
 بسم الله الرحمن الرحیم 

 )ترجمه(

 !گیردمورد عذاب الله قرار می  ،که مردم را عذاب کندکسی

زیر نور آفتمب شتینهه هه مرد  را نخمطر گرفتن جزیه  دیدکمص را   کمه   ،عممض ن  غن   ،هشتم  ن  کیم  عروه روایت استت هه  از  
م  از رستو  الهه لتهی الهه عهمه وسته  شتنمد    دهی!ای  چه همر  استت هه انهم  میهشتم  ن  کیم  گتت  ا  عممض  هند.می

 فرمود   هه می

نيَْا«  بُونَ النَّاسَ فِِ الدُّ بُ الَّذِينَ يعَُذِّ  (5703 ان  کبمن  )لحيح»إنَِّ اللَّهَ يعَُذِّ

 در آخرت عذاب خواهد هرد.هنند، ( هسمنی را هه مرد  را در دنمم شینهه میسبحمنه وتعملی)ترجمه  الهه 

ولی فراموش  ؛دهدالهه ستتبحمنه وتعملی متهت می  مطمئن شتتوندشتتود مرد  نمعث می  ههوجود دارد   پمم در ای  کدیث شریف یک 
را عتذاب خواهتد   اودر آخرت   الهته ستتتبحتمنته وتعتملیمرد  را عتذاب هنتد،  ممت در دن  هسدهتد هته هر خبر میشریف  کتدثتث ای  هنتد.  نمی
 خویشنتم عتد  و دهتد قرار میی نرا  دیگران عبرتدرسرا در ای  دنمتم  آنتمن چگونته نمنم  هته الهته ستتتبحتمنته و تعتملی کتی می هرد؛
 .نخشدمی التمم  را هم  مسهمانمن د 

چشت  نمنم داشتته و هه گوش شتنوا یهند و ای  نرا  هست نندگمن خود را فراموش نمینمید آگمه نمشتم  هه الهه ستبحمنه وتعملی ک  
و نستته شتدن دروازت تونه  نمز  شتدن عذاب التیپمش از نمید   ،دهدانهم  میای  همر را   ههننمنرای ، هستی استت.  اندرزپند و   ،نمشتد

نمید  گرفتهقرار   شتینهه و عذابمورد هه  چنمن هستیالهه استت. ه  از همر خود دستت نیشتد و تونه هند؛ زیرا ای  همر مستتهز  عذاب 
 الهه سبحمنه وتعملی انتقم  و  را خواهد گرفت.مطمئن نمشد هه 

نند و همی دهند و از نتتری  آن پمرو هستمنی قرار دهد هه نه ستخنمن گوش فرا می تدر زمر  راخواهم  مم  از الهه ستبحمنه وتعملی می
و نصرتتت خود را نبتتم  مم نگرداند تم همه نر رو  زمم  از ای  نعمت هه عدالت استت    نداردآزار دیگران در اممن  ظه  و  مم را از شرر 

 !یم رب العملمم  آمم  ر شوند!است نرخوردا
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